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WILLKOMMEN BEI
DER FAMILIE HAUSER

Unsere Geschichte beginnt bereits 1892 mit der ersten Bäckerei-Konditorei und dauert bis heute an.  

Unsere Familie führt das Hotel Hauser bereits in der 5. Generation. Gastfreundschaft ist unsere Passion. 

Wir sind herzlich zum Gast und zur Natur. Wir nehmen unsere soziale Verantwortung wahr. 

Unser Handeln ist stets umweltorientiert und nachhaltig. Wir wollen unseren Familienbetrieb von  

Generation zu Generation weitergeben und auch den zukünftigen Generationen unserer Gäste einen  

Ort der Freude, Erholung und des Wohlbe�ndens bieten. 

Nachhaltigkeit ist ein dauerhafter Prozess und somit sind wir immer wieder aufs Neue bestrebt unsere 

Arbeiten in Bezug auf die ökologische, wirtschaftliche und soziale Nachhaltigkeit zu prüfen und neue  

Standards zu setzen. Fühlen Sie sich wohl bei uns!

Our history begins already in 1892 with the �rst bakery/confectionery and continues to this day.  Our family  
manages the Hotel Hauser already in the 5th generation.  Hospitality is our passion.  We sincerely care for our 
guests and the environment.  We take our social responsibility seriously and our actions are always environmen-
tally oriented and sustainable. We want to pass on our family business from generation to generation and also 
o�er future generations of our guests with a place of joy, relaxation and well-being.

Sustainability is an ongoing process.  We therefore constantly strive to review our work in terms of environmental, 
economic and social sustainability and to set new standards. Feel at home with us!

Family Hauser

Marinda & Markus 

Nina & Nicolas

WE ARE OPEN 
SAME SAME BUT A LITTLE DIFFERENT

  LIEBE G˜STE
  Mit grosser Freude haben wir unsere Türen wieder geö�net. Im Hotel, Restaurant  

  und in unserer Con�serie bieten wir Ihnen die gewohnte Qualität und Service an,  

  jedoch unter gewissen Schutzmassnahmen. Unser aktuelles Schutzkonzept �nden Sie  

  auf unserer Website & an den Restaurant Eingängen. In dieser ungewohnten Situation  

  ist unser Angebot im Restaurant angepasst d.h. ein bisschen verkleinert, jedoch nicht 

weniger geschmacksvoll. Unsere Produkte beziehen wir wenn immer möglich aus der Region & der Schweiz. 

Ganz nach dem Motto "same same but a little bit di�erent" versuchen wir unser Bestes, damit Sie eine schö-

ne Zeit bei uns geniessen können - und etwas für Ihr "Gmüet" machen können.

NACHHALTIGKEIT AUF EINEN BLICK
 
  ETICHETTA HAUSER
  Produkte, die unsere Vorgaben erfüllen, sind mit diesem Label ausgezeichnet worden. 

  Wichtig sind uns soziale und ökologische Werte. Wir bevorzugen Produzenten und

  Lieferanten aus der Region.

     
NO MORE FOODWASTE! 

                          SUPPORT US

�  Viele unserer Gerichte sind auch als halbe Portionen erhältlich.

�  «Too good to go» Mehrwert aus übrigem Essen scha�en und nachhaltiger werden.  

    Hol dir die kostenlose App und rette leckere Mahlzeiten!

�  Bei uns gibt es auch Takeaway � bestellen und Essen mitnehmen.

      Etichetta Hauser      Vegetarian      Lactose free      Gluten free

Unsere Mitarbeiter informieren Sie gerne über allergene Inhaltssto�e in unseren Speisen.
Please ask the waiter for more information on allergenic ingredients.
I nostri collaboratori del ristorante sono a disposizione per ulteriori informazioni sugli allergeni nei cibi.

Preise in CHF und inkl. MwSt.

#hauserstmoritz
www.hotelhauser.ch

f��o� u�
SCAN ME

Weitere Informationen zu den 

Nachhaltigkeitsbesterbungen  

�ndest du auf unserer Homepage 

oder einfach QR Code scannen  

und mehr erfahren.

Se��  1955 i�  

S�. M�r�t�, f�m�lie�-

g�füh�� i� d�� 

5.Ge���a�i��.
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SALATE & BOWLS 
SALADS & BOWLS | INSALATE & BOWLS  

SAISONALE SALATE   11.00
Blattsalat | Gemischter Salat
Lettuce variation | Mixed salad 
Insalata verde | Insalata mista

SUNSHINE BOWL         16.00
Couscous, Brokkoli, Blumenkohl, Kichererbsen, Pfe�erminze, Kurkuma, Curry
Couscous, broccoli, cauli�ower, chickpeas, mint, turmeric and curry
Couscous, broccoli, cavol�ore, ceci, menta, curcuma e curry

SUMMER BOWL         15.00
Schwarzer Reis, Schwertbohnen, Gurken, Radieschen, Oliventomaten
Black rice, sword beans, cucumber, small radish, cherry tomatoes
Riso nero, fave, cetrioli, olive, pomodori

 Zusätzlich Pouletbrust      10.00
 Extra chicken breast | Supplemento petto di pollo grigliato

SUPPÄ & PLÄTTLI
SOUPS & COLD PLATES | ZUPPE E ANTIPASTI FREDDI

ASIATISCHE GEMÜSE�NUDELSUPPE        12.00
mit Reisnudeln, Gemüsestreifen, Shiitake-Pilzen, Ingwer, Zitronengras und Sojasprossen
Asian noodle soup with vegetables, shiitake mushrooms, ginger, lemon grass and soy bean sprouts
Brodo di verdure e curry con tagliolini di riso, verdure, funghi shiitake, zenzero, citronella e germogli di soia

TOMATEN�KRÄUTER�CREMESUPPE         12.00
Tomato & herbs soup | Crema di pomodoro

BÜNDNER GERSTENSUPPE    12.00
Grison style barley soup | Zuppa d’orzo

HAUSER PLÄTTLI    20.50
Puschlaver Salametti und zwei Käse aus der Latteria Bregaglia,
serviert mit hausgemachtem Birnenbrot auf einem Arvenholzbrett
Local salami, two regional mountain cheeses, homemade pear bread
Salametti di Poschiavo, due formaggi di montagna, pane di pere fatto in casa

REGIONALE KÄSEPLATTE       21.00
mit Hauser Birnenbrot und hausgemachter Kürbis-Chili-Ingwer Kon�türe und Nüssen
Local cheese platter with Hauser pear bread and homemade pumpkin-chili-ginger jam and nuts
Tagliere di formaggi locali con pane di pere Hauser e confettura di zucca-chili-zenzero fatta in casa, noci

BÜNDNER PLATTE �200 GR�    32.00
Bündner�eisch, Puschlaver Schweinsnierstück mit Thymian, Puschlaver Salametti, Arvensalsiz 
Bergkäse von der Latteria Bregaglia, hausgemachtes Birnenbrot serviert auf einem Arvenholzbrett
Air dried beef and porkloin with thyme, local salami, mountain cheese and homemade pear bread
Tagliere di a�ettati misti e formaggio locale con pane di pere fatto in casa

Saisonaler Salat
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